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Stručný životopis

Ján Šutinski sa do slovenskej hudobnej kul-
túry v Maďarsku zapísal mnohonásobne: ako pe-
dagóg, zbormajster, organista (kantor), zberateľ 
slovenských ľudových piesní, organizátor, zakla-
dateľ spevokolu. 

Narodil sa v slovenskom Pitvaroši v  roku 1943. 
Jeho detstvo sprevádzal intenzívny záujem o 
hudbu. Základné hudobné vzdelanie získal od 
učteľa Bélu Steinera. Počas gymnaziálnych štúdií 
pokračoval aj v hre na klavíri a na lesnom rohu. 
Blízky vzťah k  hudbe ho viedol aj k študovaniu a 
osvojeniu hry  na organe.

Po skončení konzervatória a po získaní uči-
teľského diplomu v roku 1966 v Segedíne sa 
usadil v Békešskej Čabe. V Békešskej Čabe popri 
vyučovaní hudobnej výchovy na slovenskej 
národnostnej škole založil detský zbor.  Pre druhý 
stupeň základnej školy a pre gymnazistov napísal 
aj učebnicu Hudobnej výchovy. Pre záujemcov 
slovenskej školy učil hru na mandolíne a založil 
malý mandolínový orchester. Pre ne spracoval a 

vydal dvoj-troj-štvorhlasné spracované slovenské 
dolnozemské ľudové piesne. Od roku 1992 bol 
riaditeľom slovenskej dvanásťročnej školy.

Od roku 1966 sa dostal do kontaktu so 
symfonickým orchestrom mesta, kde hral na 
lesnom rohu do 1992 (vystupovali v Anglicku, 
nemecku, v Japonsku atď.)

Založil aj amatersky zbor pre dospelých v 
Békešskej Čabe. Za umeleckú činnosť mesto mu 
udelilo vyznamenanie „Pro Urbe“.

Po založení miešaného zboru OZVENA sa 
stal zbormajstrom spevokolu. Blízky vzťah slo-
venskej ľudovej hudbe sa ukazuje v tom, že svo-
ju skladateľskú činnosť začal s hudobnením slo-
venských ľudových piesní pre mandolíny a po-
tom pre miešaný zbor. Za tým ich spracoval aj 
pre fl autu. Časovo posledne spracoval slovenské 
ľudové piesne pre dychovku mesta Békešskej 
Čaby.

Už 13 rokov hrá ako kantor aj na maďarských aj 
na slovenských bohoslužbách  v Békešskej Čabe.
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Predslov
Vznik tejto publikácie je bezprostredne spätý so vznikom Budapeštianskeho slovenského spe-

váckeho zboru Ozvena. Preto sa chcem poďakovať všetkým budapeštianskym slovenským poslancom, 
ktorí majú radi hudbu a ktorí si na sklonku druhého tisícročia zorganizovali a založili Budapeštiansky 
spevácky zbor Ozvena.

Spevácke zbory Slovákov v Maďarsku, sa združujú väčšinou v tzv. pávích krúžkoch. Svoj repertoár 
si vytvorili z jedno- prípadne dvojhlasných slovenských ľudových piesní. Je potešiteľné vidieť na domá-
cich národnostných folklórnych festivaloch ich programy, ktorými zachovávajú a zveľaďujú dedičstvo 
svojich predkov.

Budapeštiansky slovenský spevácky zbor Ozvena sa rozhodol, že popri doteraz známych jedno- a 
dvojhlasných slovenských ľudových piesní Slovákov v Maďarsku a popri jedno a viachlasnej cirkevnej 
a ľudovej zborovej tvorby zo Slovenska a zo svetovej zborovej hudby chce rozšíriť svoj repertoár aj s viac-
hlasnou úpravou ľudových piesní Slovákov v Maďarsku. Takto ako prvý zbormajster Ozveny som zistil, 
že aký malý je výber z úprav slovenských ľudových piesní v Maďarsku.

Začiatkom 50. rokov 20. storočia sa začal zber, archivovanie a publikovanie slovenských ľudových 
piesní v Maďarsku. Dnes sú už takmer vo všetkých Slovákmi obývaných regiónoch Maďarska pozbiera-
né slovenské ľudové piesne. Osobne som sa aj ja venoval zberu slovenských ľudových piesní. Svoje dvoj- 
a štvorhlasné úpravy ľudových piesní som začal s piesňami zo svojej rodnej obce Pitvaroša. Tak cítim, 
že týmto prispejem k splateniu dlhu voči svojim učiteľom, (zvlášť učiteľovi Bélovi Steinerovi, u ktorého 
som začal štúdium na klavíri) ďalej rodnej dedinke, v ktorej som získal rozhodujúce zážitky z detstva, a 
predovšetkým k splateniu dlhu voči svojim rodičom, od ktorých som sa naučil množstvo ľudových pies-
ní. Zvlášť ďakujem matke, ktorá pozbierala a zachovala slovenské ľudové piesne pitvarošských Slovákov.

Úpravy sú zhotovené pre zmiešaný zbor, ale môžu ich predviesť aj ženské zbory. Taká je napríklad 
úprava trojhlasnej piesne Láska, bože láska alebo Slovenčina moja. Text úprav slovenských ľudových 
piesní je uvedený nie podľa pravopisu spisovnej slovenčiny, ale väčšinou v nárečí. Jednohlasnú pieseň 
os Jána Valašťana-Dolinského Slovenčina moja som spracoval pre miešaný trojhla. Popri úprav slo-
venských ľudových piesní som upravil aj dvojhlasnú skladbu Ondreja Francisciho Kysuca, ktorú som 
doplnil s  tretím hlasom. Ondrej Francisci bol skladateľom a dirigentom Detského speváckeho zboru 
Slovenského rozhlasu, ktorý začal svoju profesionálnu dráhu v Pitvaroši a v Slovenskom Komlóši ako 
kantor. Prepracoval som skladbu grófa Lea Festeticsa pôvodne písanú pre mužský zbor na slová básne 
Alexandra Petőfiho v umeleckom preklade Gregora Papučka.

Dúfam, že v  tejto zbierke, každý si nájde také úpravy, ktoré prinášajú radosť nie len pre seba, 
ale ich prednesom očarí aj svoje obecenstvo. Veľa úspechov a pekné zážitky k tomu praje

autor
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Pitvarošské zberateľky a speváčky v Segedíne predstavujú ľudové piesne svojho rodiska. Na snímke 
 v ľavo Judita Szurmiková, v prostriedku v pitvarošskom kroji Judita Legínyová-Daniová a vpravo  

Zuzana Kuruczová-Šutinská (matka autora)

Ozvena spieva v Paláci Dunaj na oslave 
Dňa budapeštianskych Slovákov

Evanjelický kostol v Pitvaroši
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Előszó
E kötet létrejötte összekapcsolódik az Ozvena Budapesti Szlovák Kórus létrejöttével. Ezért 

mindenekelőtt köszönetet mondok mindazoknak a zeneszerető budapesti szlovák önkormányzati 
képviselőknek, akik a második ezredfordulón megálmodták, megszervezték és létrehozták az Ozvena 
Budapesti Szlovák Kórust. 

Általában a magyarországi szlovák kórusok többnyire pávaköri formában működnek. Repertoárjukat 
egy és népi kétszólamú népdalokból állítják össze. Örvendetes látni egy-egy hazai nemzetiségi népzenei 
fesztiválon e pávakörök hagyományőrző, hagyományápoló programjait. 

Az Ozvena Budapesti Szlovák Kórus elhatározta, hogy a hagyományos hazai szlovák egy és 
kétszólamú népdalok és a Szlovákiából származó egy és többszólamú kórusművek, többszólamú 
egyházi művek, népdal feldolgozások és a zenei irodalom kórusművei mellett, hazai szlovák népdalok 
többszólamú kórusfeldolgozásával is szeretné bővíteni repertoárját. Így, mint az Ozvena kórus első 
karmestere szembesültem azzal, hogy milyen kicsi a választási lehetőség a hazai szlovák népdalok 
többszólamú feldolgozásából. 

A XX. század 50-es éveiben megkezdődött a magyarországi szlovák népdalok gyűjtése, archiválása, 
kiadványokban való megjelentetése. Mára már szinte minden hazai szlovák tájegység népdalait 
összegyűjtötték. Magam is gyűjtöttem szlovák népdalokat. Népdal feldolgozásaimat szülőfalum, Pitvaros, 
népdalkincsének feldolgozásával kezdtem két – három, ill. négyszólamú művek elkészítésével. Úgy 
érzem, ezzel tartozom tanáraimnak, (kiemelve Steiner Béla tanár urat, akitől az első zongora leckéket 
kaptam), továbbá szülőfalumnak, ahol számomra meghatározó gyermekkori élményeimet szereztem, 
és mindenekelőtt tartozom ezzel szüleimnek, akiktől nagyon sok népdalt tanultam. Külön köszönet 
édesanyámnak, aki összegyűjtötte, és hangszalagon rögzítette Pitvaros szlovák népdalkincsét. 

A kórusművek vegyes karra készültek, ám előadhatják női karok is. Ilyen például a három szólamra írt 
Láska, bože láska, vagy a  Slovenčina moja című dal. A népdalfeldolgozások szövege többnyire nem szlovák 
irodalmi nyelven, hanem eredeti szlovák nyelvjárásban olvasható a kötetben. A Ján Valašťan – Dolinský 
Slovenčina moja című dalát háromszólamú vegyeskar számára dolgoztam fel. A népdal feldolgozások 
mellett feldolgoztam Ondrej Francisci Kysuca című kétszólamú nőikarra írt művét kiegészítettem 
harmadik szólammal. Ondrej Francisci hosszú évekig volt a Szlovák Rádió Gyermekkórusának karnagya, 
zeneszerzője. A zeneszerző munkásságát Pitvaroson és Tótkomlóson kezdte, mint kántor. Továbbá 
vegyes karra dolgoztam át gróf Festetics Leo 4 szólamú férfikarra írt művét. Petőfi magyar nyelvű versét 
Gregor Papuček fordította szlovákra. 

Kívánom, hogy ebben a kötetben mindenki találjon számára kedves népdalt, mely előadása nemcsak 
a kórus számára jelent majd örömet, hanem elbűvöli saját közönségét is. Sok sikert, szép élményeket 
kíván a 

szerző
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Ozvena spieva pod vedením dirigenta Jána Šutinského 
na Vianociach budapeštianskych Slovákov.

Pravidelný Vianočný koncert v Katolíckom kostole na 
námestí Horváth Mihály- diriguje Marta Pálmaiová 
Pápayová

Ozvena spieva Segedínskym Slovákom.

Ozvena spieva aj na Plese Slovákov v Budapešti
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Budapeštiansky spevácky zbor Ozvena
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Stručný životopis

Ján Šutinski sa do slovenskej hudobnej kul-
túry v Maďarsku zapísal mnohonásobne: ako pe-
dagóg, zbormajster, organista (kantor), zberateľ 
slovenských ľudových piesní, organizátor, zakla-
dateľ spevokolu. 

Narodil sa v slovenskom Pitvaroši v  roku 1943. 
Jeho detstvo sprevádzal intenzívny záujem o 
hudbu. Základné hudobné vzdelanie získal od 
učteľa Bélu Steinera. Počas gymnaziálnych štúdií 
pokračoval aj v hre na klavíri a na lesnom rohu. 
Blízky vzťah k  hudbe ho viedol aj k študovaniu a 
osvojeniu hry  na organe.

Po skončení konzervatória a po získaní uči-
teľského diplomu v roku 1966 v Segedíne sa 
usadil v Békešskej Čabe. V Békešskej Čabe popri 
vyučovaní hudobnej výchovy na slovenskej 
národnostnej škole založil detský zbor.  Pre druhý 
stupeň základnej školy a pre gymnazistov napísal 
aj učebnicu Hudobnej výchovy. Pre záujemcov 
slovenskej školy učil hru na mandolíne a založil 
malý mandolínový orchester. Pre ne spracoval a 

vydal dvoj-troj-štvorhlasné spracované slovenské 
dolnozemské ľudové piesne. Od roku 1992 bol 
riaditeľom slovenskej dvanásťročnej školy.

Od roku 1966 sa dostal do kontaktu so 
symfonickým orchestrom mesta, kde hral na 
lesnom rohu do 1992 (vystupovali v Anglicku, 
nemecku, v Japonsku atď.)

Založil aj amatersky zbor pre dospelých v 
Békešskej Čabe. Za umeleckú činnosť mesto mu 
udelilo vyznamenanie „Pro Urbe“.

Po založení miešaného zboru OZVENA sa 
stal zbormajstrom spevokolu. Blízky vzťah slo-
venskej ľudovej hudbe sa ukazuje v tom, že svo-
ju skladateľskú činnosť začal s hudobnením slo-
venských ľudových piesní pre mandolíny a po-
tom pre miešaný zbor. Za tým ich spracoval aj 
pre fl autu. Časovo posledne spracoval slovenské 
ľudové piesne pre dychovku mesta Békešskej 
Čaby.

Už 13 rokov hrá ako kantor aj na maďarských aj 
na slovenských bohoslužbách  v Békešskej Čabe.



Ján Šutinski
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